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Optional Alcove and Corner Finishing Kit 
Kit optionnel de finition Alcove et Corner 

Kit de acabado opcional con alcoba y Esquina
701 N. Wilson Ave. Bristol, PA  19007  U.S.A.

Installation Instructions / Instructions d’installation / Instrucciones de instalación

Parts / Pièce / Partes

 [SS267]
(4) 10-32 Nut

(4) écrou / (4) tuerca

 [SS267]
(4) 10-32 Nut

(4) écrou / (4) tuerca

 [SS267]
(8) 10-32 Nut

(8) écrou / (8) tuerca

 [SS267]
(8) 10-32 Nut

(8) écrou / (8) tuerca

[203-1390]
(4) #10 Washer 

(4) rondelle / (4) arandela

[203-1390]
(4) #10 Washer 

(4) rondelle / (4) arandela

[203-1390]
(8) #10 Washer 

(8) rondelle / (8) arandela

[203-1390]
(8) #10 Washer 

(8) rondelle / (8) arandela

[SS268]
(4) 10-32 Screw
(4) Vis / (4) tornillo

[SS268]
(4) 10-32 Screw
(4) Vis / (4) tornillo

[SS268]
(8) 10-32 Screw
(8) Vis / (8) tornillo

[SS268]
(8) 10-32 Screw
(8) Vis / (8) tornillo

[VMAKITH1]
7-1/2" Alcove finishing kit
191 mm Kit de finition Alcove

191 mm Kit de acabado Alcove

[VMAKITH3]
22-1/2"Alcove finishing kit

572 mm Kit de finition Alcove
572 mm Kit de acabado Alcove

[VMAKITH2]
15” Alcove finishing kit
381 mm Kit de finition Alcove

381 mm Kit de acabado Alcove

[VMAKITH4]
30" Alcove finishing kit
762 mm Kit de finition Alcove

762 mm Kit de acabado Alcove

Note: The Alcove Kit you order depends on 
the overall height of your vanity or vanity stack 
combination. For example, if you stack two H2 
vanities (15" + 15" = 30") you would use the 
VMAKITH4. One Alcove kit is required per side.

There are four types of Alcove Installations:
• Alcoves using a standard size vanity top 
• Custom alcoves
• Custom alcoves that require extra filler 

board 
• Corner installations. 

Install the finishing bar by attaching four screws 
(SS268) and four washers (203-1390) into the 
holes shown below. Using the four nuts (SS268) 
tighten the assembly until firmly secure.

Remarquer: Le Kit Alcove vous commandez dépend de la 
hauteur totale de votre vanité ou de la vanité combinaison 
de pile. Par exemple, si vous empilez deux vanités de H2 
(381 mm + 381 mm = 762 mm) vous devez utiliser la 
VMAKITH4. Un kit Alcove est nécessaire de chaque côté. 
 
Il existe quatre types de Installations Alcove:
• Alcôves en utilisant un top taille de meuble-

lavabo norme
• Alcôves personnalisés
• Alcôves personnalisés qui nécessitent bord de 

remplissage supplémentaire
• Installations d'angle.

Installez la barre de finition en attachant quatre 
vis (SS268) et quatre rondelles (203-1390) dans 
les trous indiqués ci-dessous. En utilisant les 
quatre écrous (SS268) serrer l'ensemble jusqu'à 
fermement sécurisé.

Nota: El Kit de alcoba usted orden depende de la 
altura total de su vanidad o la vanidad combinación 
pila. Por ejemplo, si se apilan dos tocadores H2 (381 
mm + 381 mm = 762 mm) se usaría el VMAKITH4. 
Se requiere un kit de alcoba por lado. 
 
Hay cuatro tipos de Instalaciones Alcove:
• Alcobas utilizando una tapa de tamaño 

estándar de tocador
• Alcobas personalizados
• Alcobas personalizadas que requieren la tabla 

de relleno adicional
• Instalaciones en esquina.

Instalar la barra de acabado uniendo cuatro 
tornillos (SS268) y cuatro arandelas (203-1390) 
en los orificios que se muestran a continuación. 
Usando las cuatro tuercas (SS268) apretar el 
conjunto hasta que esté totalmente seguro.

 [SS267]
(4) 10-32 Nut

(4) écrou / (4) tuerca

[203-1390]
(4) #10 Washer 

(4) rondelle / (4) arandela

[SS268]
(4) 10-32 Screw
(4) Vis / (4) tornillo
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Custom Alcove Installation  
Personnalisé Alcove Installation / Instalación personalizada con alcoba

Alcove Installation / Installé dans une alcôve / Instalaciones de alcoba 

For standard top sizes 
(Nominal + 3/4") Two Alcove Kits, VMAKIT are 
used in place of side kits when installing the 
vanity into an alcove. Each Alcove kit adds 
3/8" (per side) to the overall nominal width 
of the vanity. The wall opening should be 7/8" 
larger to allow 1/16" gap on either side of the 
Alcove kit. Figure 1 shows the dimensions for 
a VM30 as an example.

(Nominal + 3/4") Two Alcove Kits, VMAKIT 
are used in place of side kits when installing 
multiple ganged vanities into an alcove. 
Each Alcove kit adds 3/8" (per side) to the 
overall nominal width of the ganged vanities. 
Figure 2 shows the dimensions for a ganging 
arrangement using two VM24 and a VM12 as 
an example.

Pour tailles meilleurs standards  
(Nominal + 19 mm) Deux Alcove Kits, VMAKIT 
sont utilisés à la place de kits secondaires lors de 
l'installation de la vanité dans une alcôve. Chaque 
kit Alcove ajoute 9.5 mm (de chaque côté) à la 
largeur nominale globale de la vanité. L'ouverture 
du mur doit être de 22.2 mm de plus pour 
permettre à intervalle de 1.6 mm de chaque côté 
du kit Alcove. La figure 1 représente la dimensions 
d'une VM30, par exemple.

(Nominal + 19 mm) Deux Alcove Kits, VMAKIT 
sont utilisés à la place des kits latéraux lors de 
l'installation de plusieurs vanités Ganged dans une 
alcôve. Chaque kit Alcove ajoute 9,5 (par côté) à la 
largeur nominale globale des vanités couplées.  
La figure 2 montre les dimensions d'un 
arrangement de avançon en utilisant deux VM24 
et VM12 à titre d'exemple.

Para los tamaños estándar superior  
(Nominal + 19 mm) Dos Kits alcoba, VMAKIT se 
utilizan en lugar de kits laterales al instalar el 
tocador en un hueco. Cada kit alcoba añade 9.5 
mm (por lado) a la anchura nominal general del 
tocador. La abertura de la pared debe ser 22.2 
mm mayor para permitir brecha 1.6 mm a cada 
lado de el kit de alcoba. La Figura 1 muestra la 
dimensiónes para un VM30 como un ejemplo.

(Nominal + 19 mm) Dos Kits alcoba, VMAKIT se 
utilizan en lugar de kits laterales al instalar varias 
tocadores tándem en un hueco. Cada kit alcoba 
agrega 9.5 (por lado) a la anchura nominal total 
de las vanidades acoplados. La figura 2 muestra 
las dimensiones para un arrangment brazolada 
utilizando dos VM24 y VM12 como un ejemplo.

Wall / mur / pared

Wall / mur / pared

31" Wall opening  
787 mm ouverture mur

787 mm abertura de la pared

Wall opening / ouverture mur / abertura de la pared 
24-1/8" + 12-1/8" + 24-1/8" + 3/4" = 61-1/8"  

(613 mm + 308 mm + 613 mm + 19 mm = 1553 mm)

VM30 
example

exemple
ejemplo

1

Wall  
mur / pared

Wall  
mur / pared

2 VM24 + VM12 + VM24 
example

exemple
ejemplo

30-1/8" + 3/4" = 30-7/8"
(765 mm + 9 mm = 784 mm)

1/16" 
(1.6 mm)

1/16" 
(1.6 mm)
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Corner Installation / Installation en coin / Instalación de esquina

One Alcove Kit, VMAKIT is used with a single 
side kit when installing the vanity into a 
corner. The Alcove kit adds 3/8" to the overall 
nominal width of the vanity. Figure 4 shows 
the dimensions for a VM24 and a VM12 
ganged together with one Alcove kit as an 
example. Note: this may also be done with a 
single vanity.

Un Kit Alcove, VMAKIT est utilisé avec un kit 
unique de côté lors de l'installation de la vanité 
dans un coin. Le kit Alcove ajoute 9.5 mm à la 
largeur nominale globale de la vanité. La figure 4 
montre les dimensions d'un VM24 et VM12 ligués 
ensemble avec un kit Alcove comme un exemple. 
Remarque: cela peut aussi être fait avec une seule 
vanité.

Un kit de alcoba, VMAKIT se utiliza con un kit de un 
solo lado al instalar el tocador en una esquina. El 
kit de Alcove añade 9.5 mm a la anchura nominal 
global de la vanidad.  La Figura 4 muestra las 
dimensiones de un VM24 y VM12 agrupados 
junto con un kit Alcove como un ejemplo. Nota: 
Esto también se puede hacer con un tocador.

Custom Alcove Installation with fillers / Personnalisé Alcove Installation avec des 
charges / Instalación personalizada alcoba con rellenos

Requiring extra fillers
Two Alcove Kits, VMAKIT are used in place 
of side kits when installing the vanity into an 
alcove. Each Alcove kit adds 3/8" (per side) to 
the overall nominal width of the vanity. Field 
installed extra filler to match the wall is added 
as shown in Figure 3. Note: this may also be 
done with multiple vanities.

Requiring charges supplémentaires  
Deux Kits alcôve, VMAKIT sont utilisés à la place 
des kits secondaires lors de l'installation de la 
vanité dans une alcôve. Chaque kit Alcove ajoute 
9.5 mm (par côté) à la largeur nominale globale de 
la vanité. Champ installé charge supplémentaire 
pour correspondre à la paroi est ajouté comme le 
montre la figure 3. Remarque: cela peut aussi être 
fait avec plusieurs vanités.

Requiring cargas adicionales  
Dos kits de alcoba, VMAKIT se utilizan en lugar de 
kits laterales al instalar el tocador en un hueco. 
Cada kit alcoba añade 9.5 mm (por lado) a la 
anchura nominal global de la vanidad. El campo 
de relleno instalado extra para que coincida con la 
pared se añade como se muestra en la Figura 3.
Nota: esto también se puede hacer con varios 
tocadores.

3 Wall / mur / pared

Custom Alcove width  
largeur personnalisée Alcove

Ancho de alcoba personalizada

Filler Board
Conseil filler 

Junta de relleno

Wall  
mur / pared

Wall  
mur / pared

VM30 
example

exemple
ejemplo

30-1/8" + 3/4" = 30-7/8"
(765 mm + 9 mm = 784 mm)

1/16" 
(1.6 mm)

4

Filler Board
Conseil filler 

Junta de relleno

Wall / mur / pared
VM24 + VM12 

example
exemple
ejemplo

24-1/8" + 12-1/8" +3/8" = 36-5/8"
(613 mm + 308 mm + 19 mm = 930 mm)
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Warranty / Garantie / Garantía

Limited Warranty One Year Term 

Robern warrants to the original purchaser 
that, it will, at its election repair, replace, or 
make appropriate adjustment to products 
made by this company shown to have 
significant defects in material or workmanship 
which are reported to Robern in writing 
within one (1) year from the date of delivery. 
Robern is not responsible for installation 
costs. The warranty is void in the event the 
product is damaged in transit, or if damage 
or failure is caused by abuse, misuse, 
abnormal usage, faulty installation, damage 
in an accident, improper maintenance, or 
any repairs other than those authorized by 
Robern. At the expiration of the one year 
warranty period, Robern shall be under 
no further obligation under any warranty, 
expressed or implied, including the implied 
warranty of merchantability. Robern shall 
not be liable for any consequential damages 
arising out of or in connection with the use or 
performance of its products. Some states do 
not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts or do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion 
may not apply to you. Any liability against 
Robern under any implied warranty, including 
the warranty of merchantability, is expressly 
limited to the terms of this warranty. 
Permission to return any merchandise under 
this warranty must be authorized by Robern 
and returned prepaid by the purchaser. Claims 
under this warranty should be sent directly to 
your dealer.

©2016 Robern, Inc.
ALL RIGHTS RESERVED

Garantie limitée d’une durée d’un an 
 
Robern garantit à l’acheteur d’origine qu’elle 
va, à son choix, réparer, remplacer ou faire 
les ajustements appropriés aux produits 
fabriqués par cette compagnie s’avérant avoir 
un vice significatif de matériau ou de main-
d’œuvre qui sera rapporté par écrit à Robern 
dans une période d’un (1) an de la date 
de livraison. Robern n’est pas responsable 
des coûts de l’installation. La garantie est 
annulée dans l’éventualité où le produit 
serait endommagé dans le transit, ou si la 
défaillance ou le dommage est causé par un 
abus, un mauvais usage, un usage anormal, 
une mauvaise installation, un dommage par 
un accident, un entretien inadéquat, ou pour 
toute réparation autre que celles autorisées 
par Robern. À l’expiration de la période de 
garantie d’un an, Robern n’aura plus aucune 
obligation sous quelque garantie, qu’elle soit 
expresse ou implicite, incluant la garantie 
implicite de qualité marchande. Robern n’est 
pas responsable pour tout dommage indirect 
survenant de ou en relation avec l’utilisation 
ou la performance de ses produits. Certains 
États ne permettent pas la limitation sur la 
période que dure une garantie implicite ou 
ne permettent pas la limitation de dommages 
indirects ou consécutifs, ainsi les limitations 
ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous. 
Toute responsabilité de Robern sous quelque 
garantie implicite, incluant une garantie 
de qualité marchande, est expressément 
limitée aux termes de cette garantie. La 
permission de retourner de la marchandise 
sous cette garantie doit être autorisée par 
Robern et la marchandise doit être retournée 
frais de poste prépayés par l’acheteur. Les 
réclamations sous cette garantie doivent être 
transmises directement à votre marchand.

© Robern, Inc., 2016. 
TOUS DROITS RÉSERVÉS

Garantía Limitada Término de Un Año 
 
Robern garantiza al comprador original que, 
a opción de Robern, reparará, reemplazará 
o hará los ajustes necesarios a los productos 
fabricados por esta compañía que muestren 
que tienen defectos importantes en los 
materiales o en la mano de obra y que se 
informen a Robern por escrito dentro de 
un (1) año a partir de la fecha de entrega. 
Robern no es responsable de los costos de  
la instalación. La garantía está anulada si 
el producto se daña durante el transporte, 
o si el daño o la falla son causados por el 
abuso, el uso incorrecto, el uso anormal, una 
instalación deficiente, daños en un accidente, 
mantenimiento incorrecto, o reparaciones 
además de las aquellas autorizadas por 
Robern. Una vez expirado el período de 
garantía de un año, Robern no estará bajo 
ninguna obligación adicional bajo ninguna 
garantía, expresa ni implícita, incluyendo 
la garantía implícita de comercialización. 
Robern no será responsable de ningún 
daño consecuente que surja de o en 
conexión con el uso o el rendimiento de sus 
productos. Algunos estados no permiten 
limitaciones con respecto a la duración 
de una garantía implícita o no permiten 
la exclusión ni la limitación de daños 
incidentales o consecuentes, de manera que 
es posible que la limitación o exclusión de 
más arriba no se aplique a usted. Cualquier 
responsabilidad contra Robern bajo cualquier 
garantía implícita, incluyendo la garantía 
de comercialización, está expresamente 
limitada a los términos de esta garantía. 
La autorización para retornar cualquier 
mercadería bajo esta garantía debe ser 
aprobada por Robern y el retorno debe ser 
prepagado por el comprador. Los reclamos 
sobre esta garantía se deberán enviar 
directamente a su distribuidor.

©2016 Robern, Inc. 
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS


